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B á n f f y  u r  r i a d .
Bánffy Dezső ur, a néhai két balkezü 

miniszterelnök betanulta ezt a mondást a 
költészetből:

„Megnehezült az idők járása felettünk”

s évek óta minden ünnepélyes alkalom
mal elzengedezi protestáns testvéreinknek, 
hogy ébredjenek, jajgassanak, mint aho
gyan ő ébren van és folyton jajgat.

Miért van ébren és miért jajgat?
A felekezeti háborúk miatt. Mert a 

katholikusok ki akarják pusztítani protes
táns testvéreiket stb. stb. . . .

. . . Minek emlegessük fel újra ezeket 
a régi agyoncsépelt, agyon ismételt dolgo
kat. Bánffy ur nem tud újat mondani. 
Azt ő is kénytelen belátni, hogy az összes 
protestáns miniszterek és államtitkárok 
idejében nem kapott a protestáns egyház 
akkora segélyt mint a katholikus Apponyi 
ideje alatt s ő még mindig az „erdélyi 
püspök" cimét emlegeti s a százezerszer 
agyoncsépelt „Ne temere“-ről jajgat, amely 
először a katholikusok belső ügye, másod
szór pedig. úgy is maguk a katholikusok 
követnek el mindent, hogy lehetőleg orvos
lást találjanak.

Bánffy urnák azonban harc kell. Ha 
már nincs, kezdi, folytatja, jajgatja ő maga.

Mi csak arra a siralmas helyzetre, 
arra a kiszáradt lelki sivárságra mutatunk

rá, amely e mögött a szerencsétlen rend
szer mögött alszik. Vájjon lehet-e ott igazi 
keresztény szellem, amely folyton á mások 
területén szedi a kalász'okaí ? Hogy lehetett 
ezt a nyöszörgést meg nem unni és nem 
más oldalról kezdeni a'munkát?

Lám az országos Kálvin-szövetség 
okosabban tesz. Munkára hívja fel híveit. 
Közöljük felhívásából a következŐKet:

„Nagyok és sokoldalúak azok a föladatok, 
melyeket a Kálvin Szövetség maga elé tűzött. 
Kiterjednek ezek a társadalmi, egyházi és állami 
életműködés minden terére. Eszközei: az élő 
hit erejével felruházott oktató és buzdító szó 
és irás, az erkölcsi és anyagi gyámolitás. 
Célja: a nép fölvilágositása, oktatása, erkölcsi 
és vallási életének, magyar nemzeti érzületének 
fejlesztése, a komoly és öntudatos munkára, a 
testvéri szeretetre, egymás gyámolitására, taka
rékosságra, mértékletességre, erkölcsös életre 
stb. való buzdítás, a szegények, az özvegyek, 
árvák és magukra hagyatottak erkölcsi és 
anyagi gyámolitása s általában a magyar kálvi- 
nistaság megerősítése."

Ez beszéd. Ez okos szó. Tessék dol
gozni, de nem mindig a?dolgozókat rágni. 
A gyűlöletet felkelteni sokkal könnyebben 
lehet, mint a szeretetet. Minekünk ez nem
csak nem fáj, mi ebben nemcsak hogy 
sérelmet nem látunk, hanem belső lelki 
örömmel látjuk protestáns testvéreink ilye
tén okos és célravezető munkálkodását.

Idefüzünk még néhány mondatot Pro- 
hászka dr. püspök kassai szózatából:

Jogot, több jogot annak a negyedik rend 
nek, mint ahogy több jogot adtunk a harma
dik rendnek. A világfejlődés, a társadalom ok
vetlenül latonként, kilogramonként esik a vi
lág serpenyőjébe. Több jogot, mélyen tisztelt 
közönség! De több joggal nem lehet megre
formálni az emberiséget. Az emberiségbe kell 
több erkölcs, több szeretet, több altruizmus, 
több áldozatkészség, több lemondás, több fe
gyelem, szóval több lélek és szellem! ... t

Mélyen tisztelt közönség! Több szivet, 
több szivet ebbe a társadalomba s mikor ezt 
mondom, nem a nyomorgó társadalomba kívá
nom ezt a  több szivet, van ott szív elég, hő
siesség, bámulatos gyémántkiadásban, de tud
játok : a szivet belénk — belénk . . .

Egyik francia író, — aki drámái miatt 
ugyan nem igen érdemel dicséretet, de volt 
szive a francia nép nyomora iránt, — mikor 
egyszer hazajött, tornácában egy akasztott 
embert látott meg a munkások kék zubbonyá
ban, aki a markában görcsösen szorongatott 
egy cédulát, melyre ez volt Írva: Uram,maga 
szeret engem, szereti a munkásnépet, engedje 
meg, dé ott akartam meghalni, ahol a szere
tet lakik . . .

Mélyen tisztelt közönség! Ha az ember, 
szereti az embert, akkor van lelke, van hiva
tása a patronázs terére lépni, akkor lesz egy
szersmind áldás és erő munkálkodásán. De any- 
nyira akarom hangoztatni a modern szocializ
musban a személyest, az egyénit, annyira, hogy 
csak azokat akarom küldeni a szociális tevé
kenység mezejére, akik tevékenységüket elő
ször a családi körben fejtik ki. Mert az em
beri lélek vetülete — a család, az ember 
lelke és szive pedig a család lüktető közép
pontja. Ez a család ideális mintázása. Én nem

A g o r - k a s t é l y .
— A Fejérmegyei Napló Tárcája. —
Cholé d’Agor, ki azért nem ment férhez, 

mert nevét máséval felcserélni nem akarta, a 
„Rokkantak háza" mögött lakott egy régi épü
letben. E ház elég nagy volt egyeüen lakójának, 
túladni azonban nem akart rajta, jóllehet évről - 
évre tekintélyes összeget ajánlottak érette.

Egy szép napon felnyíltak a nagyterem ajtai 
a mi szokatlan dolog volt; "az étteremben fényes 
terítték pompázott és még a szolgák is, kik kü
lönben henyéléssel töltötték idejüket, szokatlanul 
sürgölődtek. ,

Agor kisasszony unokaöcscsét várta Sene- 
gálból, a hol kardjával dicsőségesen érdemelte ki 
a kapitányi rangot és az érdemkeresztet, a mely 
mellét ékesítette.

Ihán d’Ador, az Agor-gróficsaládnak utolsó 
féífisarja, különben szegény ember volt.

Vannak az  életben emberek, kik nagyobb 
vágyon nélkül is megelégedettek. Beérik azzal, 
ha jól élhetnek szép ruhákban járhatnak, nyáron 
fürdőre mehetnek és télen a színházakét láto
gathatják ; de másként állott a dolog Agor kapi

tánynál, ki vagyon nélkül nagyon is boldogtalan
nak érezte magát.

Atyja szerencsétlen vállalatokban vagyonát 
elveszítette; családi kastélyukat pedig a forrada
lom után lefoglalták és eladták. Ezt a kastélyt 
óhajtotta ő visszaszerezni, ez volt vágyainak 
netovábbja.

Agor kisasszony szívesen hallgatta öccsé- 
nek harci kalándjait ; semmi sem mulattatta őt 
jobban mint épen ezek. A reggeli vége felé igy 
szólott öccséhez:

— Harminc év és kapitányi rang, nagy 
érték! Vigyázz, jól használd fel szerencsédet . . .

— ^s vájjon mire becsüli értékemet ?
— Milliókra! volt a válasz.
— Magam is belátom, hogy leghelyesebben 

cselekedném, ha gazdagon nősülnék és igy csa
ládi kastélyunkat is visszaszerezhetném:

— Ámde a kastély nem eladó, válaszoló 
Agor kisasszony: de hogy tervedet megvalósít
hasd, egy dolgot ajánlok. Azok közül, kiket ne
ked feleségül szántam, legalkalmasabb volna 
Odette de Bricourt. Ő ugyan nem magas szár
mazású, de mit törődöl a névvel, hisz úgy is a 
tiedet fogja majd viselni. Szép, okos, kedves 
leány és a mi a fődolog, örököse leend Delaroch- 
nak, ki gyáraival nagy vagyont szerzett és az ő

tulajdonát képezi Agor-kastély is. Már végrendele
tét is elkészítette és minden vagyonát Odettre 
hagyta.

— De kérdés, hogy ennyi szép tulajdonság
és akkora vagyon mellett nincsenek-e nagyobb 
igényei ? .. ’ •

— Talán kívánhat ő különb férjét," mint
egy Agort ? Hisz e házasság létrejöttéveFfélémelf 
fővel mehetne be abba a kastélyba, a mélybe ez 
ideig talán úgy is pirulva lépett. -

— Ez igaz. De kérdés, megnyerhetem e 
szerelmét? Azt hiszem igen.

— Még egy körülményt azonban tudomá
sodra kell hoznom. Úgy hallatszik, hogy Odéflé 
már el van jegyezve Róbert Villarmonttal. "

— Eljegyezve ? kérdé meglepetve. És mégis
azt akarja, hogy őt vegyem el? J

Sámuel báró bálján, Odette és Ichan tánc
közben közelről szemlélhették egymást. íchannak 
jól esett meggyőződni a kedvező hatásról, mélyét 
a leányra gyakorolt; Odette pedig, ki már alig fog
lalkozott a láncosokkal, mint félig-meddig meny
asszony, Ichan személyét illetőleg kivételt tett. 
Hiszen az ő nevét viselte leendő kastélya és job
ban hizelgett hiúságának az esetleges „grófné"

• * a1
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akarok olyan, pátronesseket, akik özvegy édes
anyjuk iránt merevek-és xnés — szegény öz
vegyeket' akarnak segíteni, .hanem akarok em
bereket, (akik először otthon édesek, otthon 
háziasak, otthon szeretők?, hogy ezt a szere
tett! belevigyék az alsóbb néprétegek tengerébe. 
Amilyen egyéniség lesz a' társadalmi. üressé
gek összekötő kapcsa. Mert mi töltse ki ezeket 
a Társadalmi ürességeket, ha nem a gyáros, 
aki ipumkásaival jót tesz, ha nem a tőkepénzes, 
aki; enyhíti a nyomort. Szóval csak az ember 
töltheti ki a szociális nagy szakadékokat. Állít
sátok bele az embert és egybeforrod a szaka
dék. Mert jellemzi a modern társadalmat, hogy 

.minél műveltebb, annál kegyetlenebb, szívtele
nebb és ez keserűséggel tölti el azoknak a 
lelkét, akiknek ,a szegénység és nyomor jutott 
osztályrészül. Tegyünk hát úgy, jiogy érezzük, 
Kőgy fele-, nem : egész-barátok vagyunk;

A szociális keresztény szeretet nem hiú 
ábránd, hanem a reális működés, tevékenység 
progrommjára esküszik. Itt akar jobb világot, de 
jobb világot a jobb ember megteremtése nélkül, 
a szerető, a bizó ember fölkeltése nélkül lehe- 

‘ tetléri megteremteni. Azért nekem úgy kell 
, Közelednem mécsemmel ahhoz a szegény ember
hez,; hogy-szegény maradván, mégis a világos
ság napsugara maradjon lelkében. Nekem úgy 
keli : Közelednem- ahhoz az elkeseredett ember
hez, hogy a vigasznak édes balzsama szűrőd

jé k  leikébe és hogy-szivében nyíljék az örök 
• remény. Nem harc, nem háb<?rú, hanem szeretet 
kell közénk. Ez legyen a társadalom anyanyelve, 
ez legyen a világ akcentusa 1

. Lám! ez beszéd! 
v Bánffy ur is igy beszéljen és ne em
legessél örökké sérelmeket. Beszéljen úgy, 
mint a kálvinszövetség. Akkor majd meg
értjük. egymást. Akkor majd összeérnek 
az utaink. Mert a jó magyar embernek ez 
volna a kötelessége és hazafiul hivatása.

qim, mint az egyszerű „Villarmontné asszony."
A sokatmondó csendet Odette szakította 

meg. .
. > -  Szeret ön idegen földön élni folytonosan 

fegyverben és örökös hacok közepette és nem 
fél életét ily ifjú korban biztos veszélynek kitenni ?

— Halál 1 Ez egyetlen mód, válaszoló Ichan, 
a mely által, az öreg kor bajait kikerülhetjük . . .

— Vannak olt nők is ? kérdé1 Odette foly
tatólag. ‘ '
■/, — Igen de nagy ritkán találhatók és azok

•is' angolok. ■
' Odettnek úgy tetszett, hogy Ichan nem 

'akar komolyan válaszolni kérdéseire, a miatt nem 
is tudta boszuságát .'eltitkolni; de csakhamar is
mét gyengéd hangon kezdte folytatni beszédét, 
melyben őt Ichap szakította meg.

— Ki az a fiatalember?
• — Róbert Villarmont. Váljon minő különös

okból kérdi ezt tőlem ?
• • , , ' — Mert csinos és fölötte müveit embernek 
látszik. -
... Odettnek rosszul esett ez a dicséret. Kü

lönben is nem volt biztos abban, hogy komoly 
vólt-e a kérdés, vagy csak őt akarta vele pró
bára tenni.

. . — Minő eredmény ? kérdezte Agor kisasz-
SZony másnap a kapitányt. ,
-i — Meglehetős, volt a válasz.

* í  Odettnek kedélye is bizonyította ezt, mert a 
legközelebbi délelőttön Róbert Viliarmontot nem 
részesítette a legkedvezőbb fogadtatásban.

Odette türelmetlenül és hiába várta napról- 
.^öapra Ichannak megígért látogatását, végül anyja 

által meghivatá ebédre. Ichannak az első alka- 
•. -lómmal sikerült lemondani, de már másodízben 

ínem|útasitötta vissza á szives: meghívást. : : ’
: 5 Odette bájait fe  szeretetreméltóságát igye

kezett ez alkalommal Ichan^lŐU feltüntetni. Sze-

FEJÉRMEGYE1 NAPLÓ

J e l e n t é s
a  tiWöbalosokat gondozó intézet 3  havi 

.működéséről. e‘ ’
A tuberkulózis ellen védekező egyesület 

másfélévi, gondos munka után megkezdhette a 
tüdővész ellen való harcot oly irányban, melyet 
ma a leghathatósabbnak ismernek; a csajadi 
gondozást. Ez, mig egyrészt a beteg egyéntől a 
további fertőzés lehetőségét akarja elhárítani a 
család többi tagjaira nézve, másrészt a meg egész
ségeseket iparkodik megóvni a veleszületett vagy 
szerzett hajlam leküzdése által. .......

Azon jövendölés, hogy kezdetben, jelent
kezők hiányában, időtöltésből majd újságot olva
sunk, nem vált be. Eleinte bár gyéren, de minél 
tovább, annál tömegesebben jelentkeztek a bete
gek, ugyannyira. hogy heti 2 óra helyett 6, sőt 
7 órát is lefoglalt a beteg és családtagjainak ala
pos megvizsgálása; sőt 3—4 heti időközben en
nek megismétlése; lés a tapasztalt tényekből a 
gondozás mérvének megállapítása. Eddig 60 csa
lád áll gondozás alatt 250 taggal. A jóakáratu 
néne pontosan eljárt a családi otthonokba, hogy 
a tapasztalt egészségügyi hiányokról jelentést te
gyen és kioktasson.

Az intézet első törekvése volt, hogy lehe
tőleg egészséges lakásviszonyokat teremtsen, ahol 

• ez kivihető nem volt, jobb lakást bérelt, a bér
többletet sajátjából fizette. Ezen célra eddig ki
fizetett 35 koronát. Hogy a beteg ne legyen 
kénytelen mással egy ágyban feküdni és amazt 
esetleg ez által fertőzni, külön vaságyakat jutta
tott 7 esetben s erre kiadott 70 koronát. De kü
lönös súlyt helyeztünk a fertőző kiköpésnek, 
mint a betegség egyedüli terjesztőjének ártalmat
lanná tételére, alkalmas köpőedények adása által. 
Beszerzett ' 80 köpőcsészét és 50 zsebben hord
ható köpőüveget a  munkába járó betegek részére, 
ezért kiadott 220 koronát. A hozzávaló fertőtle
nítő szert 16 koronáért szerezte be.

Ott, ahol a beteg elhelyezése a gondozás 
fogalmainak nem felelt meg, vagy kórházba szál
litatta, vagy kilakoltatta; e tekintetben a város 
érdemes polgármestere hathatóan segített.

Hogy a megélhetési gondokon segítsen, a 
nyomort enyhítse, á  gyengén fejlett és megbete
gedésre hajlamosított családtagok, különösen gyer
mekek ellenálló képességét fejlessze, tápszereket

retett volna vele beszélni Agor-kastélyról is, de 
ez nem sikerült.

— Nyilatkoztál ? kérdé Ichant hazaérkezése 
után nagynénje.

— Még nem.
Ilyen beszélgetések, között jutott el hozzájuk 

a hír Delaroche haláláról.
Az agglegényeknek vigaszul szolgálhat halá

lukban, hogy távozásukkal senkinek sém okoz
nak fájdalmat. \ : ,

A temetés után a Brécourt család gyászt 
öltött, minthogy ez illett az örökösökhöz, de valami 
különös, megható fájdalom nem töltötté be 
szivüket.

— Talán nem ártana, mondá Agor kisasz-
szony öccsének, ha a kastélyban kissé körülnéz
nél ? A végrendelet fölbontásáig bizonyára üres 
Ieend a kastély és te már előre láthatnád, hogy 
minő átalakulások és javítások lesznek szük
ségesek. f

Ichan a legközelebbi vasúti állomástól gya
log tette meg az utat Agorba és egy kis meredek 
ösvényen, a legegyenesebb utón igyekezett feljutni 
a kastélyba. -

Gyönyörűen pompázott a régi kastély a 
meredek domb csúcsain, a honnét uralkodott a 
körülötte elterülő vidéken.

Ichan könnyen átvette magát a kastélyt 
övező rácson. és a kastély - kertjében bejutván, 
egyenesen a kastély felé vette útját, midőn a fór- 
dulónál húsz évesnek látszó szép nővel találko
zott, ki egy kis hét éves lánykával' sétált.

A fiatal nő gyászruhát viselt,-a mely hó
fehér arcának ős tündöklő szemeinek szép kere
tül szolgált.

- . . -T- Bocsánat! hebegé Ichan meglepetésében. 
Úgy hallottam, hogy s kastély eladó, és mivel 
azt hittem, hogy lakatlan, meg akartam tekinteni.
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utalványozott. Különös tekintettel volt arra, hogy 
annak Jusson leginkább, ki erre rászorult; kény
telen volt ezen eljárásában visszautasítani olyan 
jelentkezőket, kik nem tüdőbajosok. Helybeli és

tejet 2582 litert '502-82 kór.
vajat 84-17 kgr-ot 247-49 ■ »
rizst 385 „ ' 13-27
kenyeret 390— „ ' 12778 „
tojást - 450 drbot - 2965
lisztet 109*— kgr-ot 35-43
burgonyát 140-5 „ 13*75
darát 2 — „ 0*72 „
borsót 1-60 „ 0 8 4
lencsét 3 — . 1-68 „
zsirt 2-10 i  ' 302 »
húst 3099 „ 36*36 V
szenet 250*— „ - 8-60 „
fát 350-— „ 11*20 „

Összesen kiadott ezen célra 1197*78 koronát. 
A vidéki jelentkezőknek a fuvart mindenkor meg
térítette. az egyesület ; ezen célra kiadott 69!52 
koronát. Az intézeti ház átalakítása, berendezés, 
nyomtatványok, nőne fizetése 1860 20 korona; 
tehát összesen kiadott az intézet szeptember 
elseje óta 3057*98 koronát. V-

Ezen adatokból hozzávetőleg kiszámítható 
a jelentkezők eddigi arányban való szaporodásá
val, hógy . á gondozás havonkint 700—800 koro
nába kerül. ■

Eredményről, elért, győzelemről a megkez
dett javán még nem számolhatunk be. Ez még 
korai. Sokat kell még küzdeni a tudatlanság és 
lelketlen közönyösség ellen addig, mig tanaink a 
kívánt teret meghódítani képesek lesznek; szigorú 
ellenőrzést kell gyakorolnunk a nyújtott segély 
hovaforditása iránt is. , : -

Adja az ég, hogy az egyesület fáradozását 
siker koronázza és hogy a nemes tettvágytól á t
hatott vezérek'példája sok-sók követőt találjon I

a
Irta Historicus.

(Folytatás.)

A történelem kedvelői hálásak lehetnek 
Benyák Bernét piarista iránt, ki a jezsuita és a

— A kastély nem eladó, uram, de ha
óhajtja, megtekintheti. -

Ichant zavarba hozta a bájos leány leköte
lező nyájassága.

— Most már nagyobb örömmel tekintem 
meg, mondá, mert látom, hogy minő lakója van.

— Nem akarom, u ram ,h o g y  csalódjék,
ép ezért, kijelentem, hogy én csak a hivatalos
pecséteket őrzöm. , . ,V

— A pecséteket? És ki halt meg? kérdé
tettetőleg. ,

— Delaroche nagybátyám,.
— Szegény, mondá Ichan, miközben mo

hón legeltette szemeit a bájos leányon.
Miután a kastélyig eljutottak, búcsúzni 

akart, megköszönvén a szives kalauzolást, de a 
bájos nő kérte, hogy látogassa meg őket s köz
ben a kis Miminek parancsold, hogy a mamát 
értesítse.

A kapitány feszélyezve érezte magát, de
végre is kénytelen volt engedni a megtisztelő 
meghívásnak, csak azt tette fel mágébbn, hogy 
továbbra is a vevő szerepét fogja játszani.

Belépvén a terembe, alig bírt felocsúdni 
meglepetésétől, midőn a fiatal leány igy mutatá 
be anyjának; Agor gróf u r , ' ; .

Hogyan tudja nevemet ? kérdé elbámulva.
Válaszul a kályha felett levő képre mutatott, 

amely az Agor-család egyik tagját ábrázolta. A 
hasonlat meglepő volt. Ilyen bevezetés után már 
meg volt törve a jég és á kis Mimi, aki eleinte 
gyanúsan Szemlélte a kastélyba szokatlan módon 
bejutott idegent, mind közelebb húzódott hozzá, 
mig végre térdén foglalt helyet. -. ... - ;

Itt értesült Ichan, hogy Delar'Óchnak volt 
égy nálánál ifjabb fivére, Sylviá-nak,-az ő bájos 
kísérőjének atyja, a kivel ellenséges' viszonyban 
élt és az apa halála után a leánnyal éreztette 
haragját. -

Delaroche betegsége alatt többször meglátó*

. .
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pélpsrend eltörlése - után, mint királyi igazgátó, 
1784-tőF 1794-ig, állott .gimnáziumunk éfén^jágy- 
érdem öteíegykóru adatok felhasználásával á: 
Székesfehérvári. Hírlap naptárában., méltattam, itt ... 
csupán annyit említek, •hogŷ .a-:̂ U ^^ lE pqp^^}^ '‘ 
diplomáját 6 mentetté meg aá^d ^ ó d iS ^ ^ iin én -.'' 
tétté meg az utókornak. Alább' majd 'látnifogjuk, 
hogy a Mária kongregációt császári rendélet fel- : 
oszlatta és. minden fölszerelés dobra került. 
Benyák Bernét, az 1786 március 5-én és 6-án 
tartott árvefésen á  varosházáról h o z tae l Parragi 
és Tejfajusáy kiküldgt.t megbízottak jóváhagyásá
val a diplomát, mély'ázóta á  főgimnázium levél
tárának Vegyik régi ereklyéje. Ezen történelmi 
tényt Bejnyák Bernát ezen szavakkal örökítette 
meg á 'diplonia. hátülsq. lapján. „Anno 1786 die 
5 ét 6 Mártii yénditis' per Licitatiönem rebus 
abolitáeiCongre^átiöniS'MáHánaejnpömoCivica, 
recepit hpc privilegiixthj Director Localis cum 
cönsépisű Domini Parragi Députati Magistratualis et 
bóiruni'feffaíüssy Aduncti. Maneat pro memória!“ 

r Az- engedély okirat megérkezése után leg
főbb dölga volt Dugovits Pál igazgatónak, hogy 
a zsengeüongregáció vezetőiül a vármegyének 
első embereit megnyerje. Roth Sándor alispán 
közbenjárásával grö,f Esterházy Ferenc főispánt 
kérte f^ l> 're ^ b n váUánri,v-iáeÉret'ez ázutáh: kész: 
séggeiiel is fogadott. Az alakuló gyűlésén, melyet 
a főispán kívánságára Loyolá Ignácnak, a jezsuita 
rend alapítójának névünnepén tartottak, ünnepélyes 
körmenet indult a jezsuiták házából a főispánért, 
akit fáklyafény mellett kisértek altemplomba. 
Mellesleg megjegyzem, hogy ez a templom nem 
a mostani, mert ez csak 1751-ben épült a réginek 
helyén, még pedig a székesfehérvári származású 
■Vámoásy Antal jezsuita bőkezűségéből. A fő
ispánnak, mint első rektornak beiktatásáról meg
maradt az eredeti jegyzőkönyv, amelynek szövege 
magyar fordításban. így irja le az ünnepséget : 
„Növelte a fényt a harsonák és dobok hangja, 
az egész város pedig ünnepi képet mutatott. 
Midőn templomunkba értünk, az oltárnál a pap 
Veni Sanctet énekelt a Szentlélek egyeb imáival 
együtt; hogy, ezen jámbor vállalatot mglasztjában 
részesítse. Az imák; elvégzése' után á  nemes és. 
nagyszámú hallgatóság előtt alkalomszerű beszé
det mondott a házfőnök. Ezután a kongregáció 
helyettes titkára első. rektornak kiáltotta ki a 
Méltóságos Főispán urat és kijelentette, hogy a

gáttá a jólelkü leány, a mi a betegnek nagyon 
jól esett, sőt jelen volt halála pillanatában is. így 
történt, mivel másnapra tervezték a végrendelet 
felbontását, hogy Sylvia a kastélyban maradt, 
jóllehet meg volt győződva a felől, hogy a kas- 
téljh Ódetliá fogja örökölni.

Ha megtisztel bennünket holnap látoga
tásával, möndá Délaroche asszony, úgy meghallja 
a végrendelet tartalmát és arról mindjárt hirt is 
vihet Brecoürt kisasszonynak., . .

- Ichan eleget tett kérésüknek, de leginkább 
azért; hogy Sylvia mellett maradhasson. .

Másnap a biró egymásután nyitotta fel 
Dalafeché szekrényeit, kereste a végrendeletet 
mindenütt, de sehol sem találta.

—-  Valószínűleg a jegyzőnél van letéve, 
jegyzé meg Sylvia; mert biztosan tudom, hogy 
végrendelkezett. Ő maga említette.

Mivel pedig í?Ishan rhég aznáp visszatért 
Párisba,. megkérték, hogy nézzen utána személye
sen a; dolognak* . . ,

Ichan éíjárt megbízatásában, de a jegyzőnél 
a többi irományok között nem találták meg a 
végrendeletet. Ichan bízott, hpgy a kastélyt Odette 
örökölte; :

milyen körülmények; között Ichán ismét visz- 
sZatiít ^gor-kastélyba; nem győzte eléggé bá
mulni, Sylvia égszínkék szemeit bájos .. vonásait, 
melyVK lelkében kitörülhététíen nyomot hagytak. 
CSodáíaijal tapasztalta azt a gyengédséget, a 
melL^éhíiá Ms Mimi iránt viselkedett, de legin
kább meglepte Syíviának viselkedése, akit leg- 
kevésbbé sem bántott az a gondolat, hogy a 
nágjr vagyonnak nem ő, hanem más leend az 
örökösé.. A vágy ónnak ilyetén semmibe vétele 
csak emelté Sylvia értékét Ichan előtt.

Ajgor kisasszony pédig, ki már türelmetlenül 
várta öccsét, a következő sürgönyt küldötté neki: 
„Mikör fogsz már látogatásodnak véget venti ?“
• . “ .'(Folyt, köv.)

tisztségekét igy töltötték be: Gadóczi Röth Sándor, 
metoes'Féjérvármegyé fóiades alispánjá lett aligaz
gató; nemes Vörös: Pál; nemes Fejérvármegye 
volt alispánja,, az első; t— nethés fe nemzétes 
Liptay Ferenc, nemes Fejérvánhegye helyettes 
alispánja, a második asszistens, végre nemes és 
vitézlő Hrabovszky István; nemes Fejéryármegyé- 
nek főjegyzője, a  .titkár, Székesfehérvár nemes 
tanácsát pedig a konzultorok közé választották. 
Ezután az elnök a Méltóságos Főispán urnák a 
sekrestyében elhelyezett székéhez menvén, a 
szokásos jelvényekkel az uj kongregáció első 
rektorává avatta.. Mondják; ho^y a Főispán ur a 
meghatottságtól könnyezett, majd gyönyörű be
szédet mondott. Utána" nemes és nemzétes Hra
bovszky István, nemes Féjérvármegyériék főjegy
zője beszélt ékesen és a közérzést tolmácsolva, 
egyúttal hangsúlyozta,' bárcsak követnék - ezen 
szép példát Fejérvármegyének nemesei is. Majd 
a misét folytatták, amelynek végén a  mi üdvöz
lésünket fogádta. A délután a tanulók által Méltó- 
ságös Főispán ur tiszteletére előadott alkalomszerű 
dráma igen5 tetszett, amelynek végén a rectör 
az uj színházban jutalmat osztott ki az érdemes 
tanulók között."

, A tanulók csoportjából helyettes rektornak 
megválasztották Nagy Sándort, első asszisztensnek 
Deakóvics Lászlót, másodiknak Jucek Jánost, 
titkárnak Kiss" Ádámot. Az igy megalakult ifjú
sági vezetők azután az egész kongregáció bevo
násával 1738 február 26 án Ünnepséget rendez
tek gróf Esterházy Ferenc rektor tiszteletére.

. Ezen alkalommal Nagy- János, Korher Kristóf, 
Jucek János, Vörös Ignác és Vörös Antal részint 
versben, részint pedig prózában üdvözölték; az 
ünnepélyt Trsztyánszky János jezsuita zárta be 
szép beszéddel, melyre azután gróf Esterházy 
Ferenc válaszolt. A gimnáziumi levéltár egy má
sik aktacsomójában megtaláltam azt a latin Ver
set, á ' melyet Vörös Antal, a ki később 1776-tól 
1785 ig a gimnáziumnak kerületi főigazgatója 
volt, nagy hatással szavalt. Az értékes-kis verset, 
már csak azért is ide iktatói)!, mert Székesfehér
várott készült, de . hogy, melyik jezsáita tanár 

; itta, ma már eldönteni néni tudjuk. A Vers így 
hangzik: :

Cantatum satis est, Comes ílfustrissime 1 coelum 
Rectorem nostri Te iubet esse chori.

Credimus, ipsa Dei Geuitrix Te praefecit Albae 
Credimus, et totos nos iubeí osse Tuos.

Quidnam suscipias Divinae justa Parentis
Quin fad”, ut Máriáé, Te daca, creseat arr.or.

Annuis et quantum Tibi debet Pannonis őre 
Dum nostros animos Virgine matre sinus

Scilicet ut modicís haec-rebus polleat aetas.
Gaude tamen tenero eorpore tentat opus.

Tentat opus, darum Stephanum quod reddidit orbi 
Esztoradum dignum ptemniate tentat opus.

Nec Tibi in parvo cessurum veris honori 
Ectypa quod Stephani saecula Regis agat.

. i Hoc’ regnante fűit Mariana, Urbs Álba vocate,
Te Rectore redit nobilis ille color.

A megalakult kongregáció első jótevője 
maga a rektor volt, aki fölszerelésre 500 
forintot adományozott. Ebből szereztek-be 236 
forinton egy remek zászlót, amelynek selyem szö
vete gyönyörű hímzésben a--boldogságos szűz 

. mennybemenetelét ábrázolta, másik oldalon az 
Esterházy-család címere volt, a zászló nyelét pe
dig dús aranyozás ékesítette. A jótevők közt volt 
még Marton János, aki 50 forintos szekrényt 
készíttetett, Mecséry Lajos és Vörös Pál, akik 
alapítványt tettek, Hiemer Sebestyén, a ki 40 fo
rint értékű Mária-képet adott. Az apróbb fölsze
relések Székesfehérvár tanácsának bőkezűségét 
hirdették. És az idők forgatagában mindez el
pusztult, de őrizzük meg az adakozók nevét, a 
melyet poros akták lapjain olvastunk.

(Folyt: köv.)

Ú J D O N S Á G O K .
—  Személyi hír. Prohászka Ottokár 

dr. megyéspüspök holnap Szabadkám uta
zik, hogy hölgyek számára lelkigyákorla- 
tót, férfiak számára konferencia beszédeket 
tartson. Csak pár nap múlva érkezik vissza  ̂
székvárosába, : : ’

- ~~k óvárosi tisztviselők fizetésreisde- 
zese. Érdekes- és- megié^S-'Krt1- hallottunk 
tisztviselőink javára: "irAz a "két";; millió, 
amelyet Ándrássy belügyminiszter a váró
sok javára szánt, a tisztviselők fizetésiének 
rendezésére forditatnék. Á miniszter ‘térvei 
szerint a törvényhatósági joggal felrüházbtt 
városok tisztviselői a megyéi tisztviséíőfekel 
kapnának egyenlő fizetést. A kiegészítést 
az állam eszközölné. IJogy ez a hir mek
kora forradalmat idézett elő tisztviselőink, 
körében, könnyen elképzelhető; hiszen . 
fizetésüknek átlag egyharmad, vagy lég- 
alább egyne^eárreszben való eméieséről 
volna szóv S végre tisztviselőink, is meg- 
menekednének attól a fájó helyzettói, mely 
őkét az állámi tisztviselők riiögé rendelte. 
Csak el ne fagyjanak a szép ' remények 
ebben a változékony időben!

—  Kinevezés. Az igazságügyminiszter az 1909. 
évben á  székesfehérvári esküdtszék élriökéül Tö- 
möry József kir. törvényszéki bírót, helyetteséül 
Sípos Sándort nevezki.

— Áthelyezések. Kluge Ferenc székesfehér
vári állattenyésztési- felügyelőt és Kőrmendy Péter 
veszprémi segédfelügyelőt a miniszter kölcsönösen 
áthelyezte. Columbini Károly ezredes a 48; gya
logezredtől a 69. gyalogezredhez helyezték át.

— A Népakadémia, a kaíh. legény
egyesület és kér. munkásegyéSület ezen 
nagyhivatásu intézménye, amelynek eddig 
közel 60 előadását ezeren és ezerén lá
togatták, holnap, (vasárnap) délután i  órakor 
ismét megkezdi működését. Az előadást 
dr. Lakatos Frigyes tartja. Az előadást egy 
mulatságos színdarab követi,

— Uj ügyvéd. Vajda Káirnán dr., Vajda 
Géza főmérnök Ha a budapesti tudomány egye
temen ügyvédi oklevelet nyert.

— Érdekes házasság. Megemlékeztünk róla, 
hogy Inke Rezső a helybeli színtársulat' egyik 
fiatal, de már is' kiváló és folyton emelkedőben 
levő tagja a minap egy égő cigarettától ' megégette 
magát Enne! a  tűznél azonban sókkal jelehtfeebb 
az a másik tűz, amelyet Ámor nyiiá gyújtott a 
szivében. A minap történt; hogy egy kápolháSfiyéki 
igén gazdag (sokan százezreiről beszélnek) ma
gánzó hölgy, Mérey Sarolta leánya, Olgu;'1 meg
látta őt a színpadon; A lobbanó- szistX- bfiíg^nQk. 
őt látni és megszeretni egy pillanat
A pillanatnak azonban maradandóbb köveitltl^  
ményei is lettek, amennyiben- Inke Rezső és 
Mérey Olga ma már mint boldog jegyesek 
szerepelnek. : ; .

—  A keresztényszociálista épttőnunkások
vasárnap délelőtt 10 órakor értekezletét-tartanak, 
amelyen a budapesti kiküldöttek számolnak: be a 
nagygyűlés lefolyásáról,

— A Fejérmegyei Széchenyi Szövetség leg
utóbb tartott választmányi ülésén.- elhatározta a 
tél szép reményekre jogosító munkaprogrammját. 
A szövetség a. maga keblében tagjai szociális 
képzettségének emelésére hetenkint hétszer kedden 
és szombatim esté 6 órákor vitaestélyeket rendez, 
amelyeken megvitatás tárgya lesz minden szociális 
jelenség, a szociális kérdések egész foglalata. A 
szövetség ezeken a vitaestélyeken céltudatosan, 
tervszerűen ki fogja dolgozni külső munkásságá
nak, vagyis a  falvakba történendő kiszállások 
anyagát s igy elkészültén indul ki a  vidékre, 
hogy ott felvilágosító előadások keretében emelje 
a nép kulturális helyzetét s megadja a  népjóléti 
intézmények alakításának módjait. Az;első vita
estély ma tartatik meg. Warhanek Ferenc ügyvéd
jelölt és Velinszky László tanító tártának 'előadást. 
A Sáőgyény Marich-utcá f szám álatf "lévő1 helyi: 
ségében tartandó előadásokra az elnökség ezúton 
is meghívja á  szövetség tará it. * '  " • ■ ;

; —  A Magyar Szent Korona Országai Vasu- 
. taé-Szövetsége székesfehérvári kerülete ma;(szom- 
batoh) este 8 órakor, saját helyiségében felolvasó
estélyt rendez, mélyre tagjait, iténdégeikkel együtt 
ezúton is méghivjá a Vézétőség:’1 '

1
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-  Népszövetség a választásokban. A szór
ványosan érkezett híradásokból tiszta képet alko
tunk magunknak arról,' hogy a kath. népszövet
ség mekkora hivatást tud szolgálni a községek 
közigazgatásában \ tisztább,' igazabb szellem, ér
vényesítésében 1 nite.nnyire. koncentrálni tudja'1 kath. 
erőket. Legújabban Sárszentmiklósról kaptunk ér
tesítést a népszövetség diadaláról. Tudósítónk a 
következőket köziig velünk:

November 12-én volt itt a községi képvi
selőválasztás. A népszövetség bizva erejében na
gyon könnyen vette a dolgot, s igy is óriási több
séggel viszi -be jelöltjeit a képviselőtestületbe. De 
nagy volt másnap a csalódása, mert még egy 
póttagot Sem tudott .bevinni a maga erejéből. Az 
ellenzék Blattomban de állandóan szervezett sorai 
előtt ki kellett térni a' még avatatlan ̂ népszövet
ségnek.. Minden erővel dolgozott (az.ő legkisebb 
számuk .59 .volt . a mi legnagyobb számunk meg 
csak 53.) ... . . ;
■ Á népszövetségi tagok okulva a múlton,

. igazgatójuk Kapitány Gyula plébános lelkes veze
tésével mór céltudatosan készültek a folyó hó 
7-án megtartott biróválasztásra. A választás nap
ján éber magatartással az összes tagok csopor
tosan vonultak fel a választás helyiségéhez, ahol 
Heltay Jenő főszolgabíró, ellenőrzése mellett a 
legnagyobb rendben szavaztak, a népszövetségiek, 
teljes diadalt aratva az ellentáboron. A népszö
vetségiek lelkesen éltették, embereiket, az ellen
tábor nem kis boszuságára, ahonnét nem egy 
hang kiáltotta az öntudatos tábor felé:

— Ezeknek torkát ugyancsak begyakorolta 
a papi párt ! ..

Megválasztattak: községi bíróvá Lendvai Mi
hály, másodbiróvá Soós Ferenc, pénztámokká 
K. Nagy Jánoá, közgyámmá Fűrész János, es- 
küdijfekkó Szopori István, Molnár István, Benyes 
Mihály, Szalai József, Takács Pál és Molnár Mi- 
hály.irr- A győzelem élénk Örömet keltett a köz
ség lakosai közt, s előkészítette a talajt a nép
szövetség további munkásságához. (Beküldetett.)

, — Gazdakörök. Komárom vármegye tör
vényhatósága elhatározta, hogy a nép gazdasági 
jólétének előmozditására minden községben meg 

- fogja alakítani a  gazdakört A nagyértékü szo
ciális intézkedés példájára’a Fejérmegyei Gazda
sági Egyesület-.- is mozgalmat indított, hogy a 
gazdakörök létesítésére megkeresse az illetékes 
tényezőket. Legutóbbi választmányi ülésén elhatá
rozta, hogy meg fogja keresni a vármegye tör
vényhatóságát, ■ nyújtson segédkezet a falvakban 
létesítendő gazdakörök megalakítására. Hisszük, 
hqgy a vármegye méltányolni fogja a Gazdasági 

::Jjfe$esüIet szociális intencióit.
- — Az árvák karácsonya. Saára Gyula dr.
polgármester nyílt kérelmet intézett a jószivü 

• közönséghez,'hogy tegye lehetővé adományaival 
-azt, hogy az árvaházi növendékeknek is szép 
karácsonyuk legyen. Ajándékokat és pénzt Víni- 
czay Imre városi alszámvevő vesz át és juttat 
rendeltetési helyére.' Az árvaházi karácsonyfa 
ünnépély december 24-én délután 5 órakor lesz.

— A hegyközség folyó hó 14-én d. e. 11 
órakor gyűlést tart a városházán.

— Elszámolás. A Fejérmegyei és Székes
fehérvár szab. kit városi Tuberkulózis ellen vé
dekező Egyesület december 6-án tartott hangver
senyén jegyek eladásából bejött 857 k. Gróf Széc
hényi Viktorné. Balassa Sándorné, Balog Ferencné, 
Báró Jenőné, Dr. Bierbauer Viktorné, Deutsch 
Ignácné, Dieballa Györgyné, Fittler Béiáné, Flö- 
gel Karolin, Gebhardt Bódogné, Gerő Jakabné, 
Dr. Huszár Adolfné, Kégl Miklósné, özv. Klein 
Józsefné, Kohn Adolfné, Kováts Alajosné, Dr. 
Kövessy Istvánná, Dr. Lauschmann Gyuláné, 
Matskássy Rózsa, Mönich Károly né Dr. Pataki 
Ármiriné, Dr. Révy Ferencné, özv. Say Istvánná. 
Schwgrtzbach Flóra, Dr. Szabady Józsefné, Dr. 
Szigeti Lajos né, Turián Józsefné és Vigyázó lm- 
réné gyűjtéséből befolyt 316 k. 90 fill. Ebben van
nak a felülfizetések 1 Meszleny Pálné 50 k., özv. 
báró Siebenroch Gusztávné, Koncz Frigyes, Bü
kéi Ferenc és Tóth Artúr együtt 16 k. Összes 
bevétel 1163 k. 90 fill. kiadás számlák szerint 
265 k. 80 fill. a tiszta jövedelem tehát 898 fc. 10 fill.

— Uj posta. A folyó év júniusában meg
szüntetett felsőalapi posta és. távírda hivatal új
ából megnyílott,

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
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FAELADÁS! Deák Ferenc-utca 2 . sz. 
a. I. osztályú, válogattott bükk hasábfat 
ürköbméterenként 10 k.-ért árasita püspöki 
uradalom.

— A vasutasok egyenruhája. A vasutasok 
ez idő szerint egyenruhájukhoz uj díszruhát kap 
nak. A díszruhán a kölönbözó rangokat avallon 
az arany vállrózsával fogják jelezni. A külonbozo 
funktiot végző hivatalnokok egyeb megkülönböz
tető jelet is kapnak,, A díszruhához osztrák min
tára kard is járul. Áz egyenruhaszabalyzat rövid
időn belül életbe lép.

— Garázda cigányok. A zord téli  ̂ időjárás 
a  természet vad fiait, cigányokat .es erős tortúra
alatt tartja. Hidegtől zaklatva, .éhségtől üldözve
ki kilátogatnak a szelek játékává való satrak alól 
erőszakos módon de megkeresik életük sovány 
feltételeit, hisz végre nekik is joguk van arra, 
hogy éljenek. Egy cigány karaván Igar községre 
ütött a napokban, ahol Avesi Dániel gazdahoz 
állított be, hogy alamizsnát kérjen. A gazda elu
tasította a nyomorgó népséget, mire az ádáz 
boszut állott a gazdán. A cigányok éjnek idejen 
behatoltak a gazda istálójába, két borjut össze 
visza szurkáltak, a tehenet pedig megfosztották 
irhájától. Az éjjeli őr észrevette a garázda esetet 
a cigányok azonban elmenekültek visszakiabálván, 
hogy még a gazda házát is fel fogják gyújtani.

A balinkai erdőben is garázda pusztítás 
jelzi a cigányok nyomait. A napokban egy ci
gány karaván települt le az erdőben, ott egy 
csomó csemete fát kivágott s elégetett. Az erdő
őr közeledtére nyomban elmenekült a pusztító 
csapat. ; ,

Egy teljes, kevéssé használt modern ebédlő 
berendezés, továbbá villamos csillárok eladók. 
Tudakozódni lehet Kohári müasztalos mesternél. 
(Ponty vendéglőben.)

— Ut a börtönbe. Bokor György sárszent- 
mihályi földmivelőt^törvényszék elitéltea hatóság 
elleni erőszak miatt. A reálőtt büntetés ki
töltésére tegnap reggel jelent meg városunkban. 
Nem ment egyenesen be a törvényszékre, hanem 
hogy a büntetés kitöltésére egy kis bátorságot 
vegyen, beült egyik korcsmába s ott leitta magát. 
Botrányosan berúgva jött ki a korcsmából, hogy 
most már kötelességének tudatában jelentkezzék 
a fogházfelügyelőnél. Útközben azonban bele
akadt egy rendőrbe, aki csakhamar kezelés alá 
is vette. A rendőrkapitányság csendháboritás miatt 
50 korona pénzbüntetésre Ítélte.
P Q  fillér literje a legjobb denaturált 
y £ m  spiritusznak L a n g r á f  G á b o r  és
F i a  bőrkereskedésében Jókai-utca 8. sz. 
Ugyanott egy nagy doboz Fernolendt-féle 
világhírű cipőkrém 20 fillér, továbbá gummi- 
sarkok, cipőfűzők stb. eredeti gyári árakon 
kapható.

színház.
Szálkái Lajos jubileuma.

A székesfehérvári színház miniszterelnöke 
olyan ünnepélyben részesült csütörtökön,.a melyre 
büszke lehet ő is, meg a fehérvári közönsége is. 
G. hogy ilyen közönsége v an ; mi pedig, hogy 
ilyen direktorunk van. A művészet megbecsülé
sének is, a tiszteletnek is, a szeretetnek is oly 
spontán és oly impozáns megnyilvánulásait láttuk, 
a mely messze kimagaslik a mindennapi ünnepek 
sorából. Szívesen elismerjük, hogy mindez meg
illette Szálkáit mint színművészt is, mint igazgatót 
is, sőt . mint embert is. A színházi bizottság a 
szinpártoló egyesület egyaránt kivette a maga’ré- 
szét az ünneplésből, a közönség pedig már na
pokkal előbb úgy megrohanta á  jegyárusító irodá
kat, hogy a rendes színházlátogató közönség csak 
kivételkép juthatott jegyhez. A boldog emberek 
köze pedig azok tartoztak, akik a kakas ülőn 
vagy valamely elcsent hokedlin valamerre hélvet 
kaphattak. y

ünneplés a színpadon kezdődött este 
iélhet orakor, a mikor a leeresztett kulisszák

mögött Tóth Artúr biz. tag ,'a  Sz. H. érdemes 
szerkesztője, mint a színházi bizottság elnöke 
‘mondott igazán szép, szívből" jövő *«s sziveket 
megható beszédet. hA szinpártoló egyesület nevé
ben Lauschmann Gyula dr. aleinök .a tőle meg
szokott ékesszólással emlékezett - meg Szálkái 
érdemeiről. Az előbbi egy pompás babérkoszorút, 
az utóbbi egy igázán szép -ezüst .íróasztali orat 
ajándékozott az igazgatónak.'A . színtársulat tagjai 
ezüst koszorúval :lepték meg.-igazgatójukat, a 
melynek mindegyik levelére -egy-egy.' .tag neve 
Volt vésve: Azután még" több apró .ajándék volt, 
köztük a jegyszedőké is: A színészek nevében 
Kovács Lajos, a társulat büszkesége mondott 
most már felhúzott függöny mellett e igen szép 
beszédet. Szálkáinak persze válaszolni kellett volna, 
a meghatottság azonban elfogta a .hangját: — 
Eresszétek le a függonyt, mondo.tta elföjtott han 
gon aztán a könnyeit akarta, törülgetni, de az 
sem sikerült, mert . az egész -társul# női bájossá
gai mind a nyakában ugrottak.!? úgy össze-vissza 
csókolták, hogy nem maradt, m  .árcán. egy gyüszü- 
nyi hely csókolatlan. (Egy; nemrégenjfinnépelt — 
nem színész — úri ember, nagyokat. nyelve, meg 
is jegyezte, hogy az ünneplésnek ezt a részét ő 
is szívesen vállalná.) . ,

Hét órakor felvonták a függönyt s meg
kezdődött az „Ideges nők“ előadása, amelyben 
Szálkáinak egy pompás, neki irt szerepe van a 
cukrász személyében. : .• > ;

Az Ideges nő (Sinkó) különféle remekül 
tarkázott családi jelenetek utáni egy' szeszélyes 
pillanatában azzal akarja megbüntetni férjét, hogy 
kijelenti, hogy udvarlót tart. _

— Kit? „
— Az elsőt, akit a névmutatóban találok.
Egy cukrász (Szálkái) lesz a szerencsés. A

levelet ugyan, amelyet az ideges; feleség neki ir 
nem kapja meg, de kap egy má^ikat.Szidonie-tól 
(Verő) akivel már jegyben jár. Á férj .(Déri), az 
após (Kovács), az anyós, aki' szintén ideges 
(Tomiimé) meg akarják akadályozni'az ideges 
feleség;' ballépését, ő is elszörnyüködik mikor a 
komikus formájú cukrászt meglátja,: a helyzet 
azonban bonyolódik tovább az összes résztvevők 
kétségbeeséséig s a nézőközönség óriási mulat
ságára.

Nincs semmi a darabban, ami a jóizlésnek 
ártana. Csupán egy fonák helyzet, amelyet a 
női szeszély büntetéséként a  közönség Jiarsogó 
kacagása kisér állandóan. Persze tele van szelle
mességekkel, rémek jelenetekkel, derültnél derül- 
tebb epizódokkal. A legjobb darabok egyike, a 
melyeket a színtársulat egyáltalán szinrehozhat.

Szálkái remekelt. Jól jegyezte meg valaki, 
hogy Szálkái már termeténél fogva Sem alkalmas 
a túlságos hajlékony mozdulatokra, de neki elég 
Volna csupán a mimikája, á hangfestésé is,; hogy 
a közönség élvezze benne a ritka komikust. 
Kapott is tapsot, éljenzést a föllelkesülf-publikum- 
tól annyit, a mely égy huszonöt esztendős (nem 
jubiláló) primadonnának is feledhetetlen lenne. 
Kívüle pompásan játszott Kovács, Tömbömé, sőt 
kacagtató megelégedésre Verő Janka is, a kinek 
ez lesz az egyik legkedvesebb szerépe. Csupán 
Sirikó játékába kívántunk még több tartalmat 
és mozgalmasságól. >

Előadás után a Magyár Király nagytermé
ben társasvacsora volt Szálkái tiszteletére, amelyen 
körülbelül 80 án vettek részt. A jubiláns virágok
kal díszített széken trónölt s fogadta azt a sok 
jó kívánságot, amelyet a szinpártoló egyesület 
nevében Vértessy József d r .,. a város nevében 
Reé I- ‘ván főkapitány, pályatársai -nevében Ko
vács Lajui mondottak rá, aki felolvasta a legalább 
öívenre menő', táviratot és:üdvözli iíátot, amelyet 
Szálkái az ország minden résziéből ;kájjbtt. Kövesy 
Albert pécsi színigazgató a Sajtót és' a  szinpár
toló egyesületet köszöntötte fel, a melyre Lausch- 
mann Gyula dr. és Bilkei Ferenc válaszoltak. Az 
ünneplők ifjabb.es bohóbb; fele a reggeli órákig 
mulatóit a jubiláló tiszteletére. f

; . . ‘ • ; Péntek, dec. 11.
Ideges nők. Hogy a jubileumi előadásról 

kiszorult- közönségnek is alkalma légyen a köl
csönös tiszteletet kimutatni, másodszor is szinre 
került a Szálkai jubileumi darabja/az „Ideges 
nők" zónában — zsufolúház előtt; '';
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Legfinomabb fa j és m in ő s é g !..........

Kiadós, tiszta  és zamatos!
1 Eredeti tö ltés!

1 Kizárólagos ra k tá r :

Fiumei kávébehozatal
Székesfehérvár, Városháztér 2.

| Kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére | 
; legalkalmasabb, 
j leggazdaságosabb, 
i legkellemesebb tüzelőanyag

| a sajtolt szén,
} mert:
! .állandóan egyenletes meleget ad, 
i mennyisége könnyen ellenőrizhető,
I nem piszkit és kezelése egyszszérü.
j 100 kgr. ára  házhoz szállitva 2  k 4 0  f. j

Megrendelhető Székesfehérváron: 
„Sajtolt szén" elárusító raktárban

Stibal Gusztáv Rákóczy-utca 6. sz.

*
I )

i f

&

a legjobb önműködő fertőtlenítő, szagtalanító, légtisztitó
I V "  árnyékszékek, vizeldék stb. számára.

Az összes kulturállamokban szabadalmazva.
Ezen uj amerikai találmány hivatva van az oly sok házban, nyilvános 
illemhelyeken, vasutaknál, vasúti kocsikban, iskolákban, vendéglőkben, 
kávéházakban stb. előforduló viszásságoknak olcsó és biztos módon 

elejét venni. — Beszerzési forrás:

SCHÖN RUDOLF Székesfehérvár, Jozsef-níca 18.
Telefon 153.

%  $  $

*  ®

(r- Szinházi vacsora 8 0  fillér.

(Galambos-ház) és
Krausz Verona dohánytőzsdéjében,

Nádor-utca.

férfi-, fiú- és gyermekruha raktára  

Székesfehérvár, Szőgyény-Mancli-iitca.

Állandóan nagy raktáron mindenféle'

férfi-, fiú- és pÉuhák
" . - úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok)
bőrkabátok, utazóbundák, 

raglán-felöltők, kábátok.

Kdvéház átvétel!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a „Hungária" kávéházat 

átvettem és azt

„Korzó" kávéház
név alatt tovább vezetem.

Főtörekvésem; odairányul, hogy e téreni tapasztaimat érvényésitve kitűnő, 
csak elsőrendű l^áv£há2j„ ételek és italok gyors és pontos kiszolgálása által m. 
t. vendégeim legmesszebbmenő igényeit kielégíthessem.

Midőn egyben- tudatom az igentisztelt közönséggel, hogy kávéházainban 
a főváros mintájára „színházi vacsorát" és „korzó reggelit" vezettem be — 
80  fillér árban, törékvésembeni támogatását kérve vagyok

, Kiváló tisztelettel

Gárdos Zs.
a „Korzó" kávéház tulajdonosa.

Saját töltésű Erdélyi, Somlyói vagy Rizling 2  korona.
=  Színházi vacsora 8 0  fillér.

SC H M ELZ E R  JÁKÓ
ezelőtt: Szekerák és Hornyánszky. Alapítva 1803.

S z é k e s f e h é r v á r ,  N á d o r - u t c a  6 - i k  s z á m.
Ajánl a közelgő ünnepekre nagy választékú tárlatából: Diszmű- 

tárgyakat fa, bőr, bronce és china-ezüstből, fa és érc dohányzó asztal
kákat, disz álló consolokat, thea és hangjegy állványokat, virág vázákat, 
különféle ékszer és úti dobozokat, teljes bronce Íróasztali készleteket, 
gyönyörű színházi látcsövekét, tálcákat, alpacca és alpacca-ezüst elsőrendű 
evőszereket és acél zsebkéseket, bőr szivar és pénztárcákat ezüst ékkel, 
bronce és bőr képkeretekét, valódi chinai csészéket és dísztárgyakat, nagy 
képeket és miniatűr szent képeket, tájt, borostyán és ezüst szipkákat, 
tájt pipákat, ezüst fógantyus lovagló és sétabotokat, francia illatszéreket, 
magyar ruha és fogkeféket, selyem, bársony és bőr albumokat, varró- 
cassetteket, mindennemű hangszereket, gramophonokat és kiegészítő részeit, 
vadász fegyvereket, Browning pisztolyokat és revolvereket, vadászati szere
két, töltényeket, kitűnő optikai látszereket, hőmérőket, gőzmozdony és 
mozgonyokat, nagy választékú gyermekjáték; árukat és még sok ezer más- 
minemü, itt fel nem sorolható különleges cikkeket. ’
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Hölgyközönség
fígyielmébe!

Áruházunkban a szokásos nagy '

Karácsonyi

ii Károsítás
megkezdődött! Ez alkalommal olyan 
szenzációs árleszállítást alkalmaztunk, 
m e l y ,mindenkit bámulatba fog ejteni! 
Egyik fő karácsonyi cikkünk a nyár
ról visszamaradt-------------------------

80 cm. széles mosőselyem, mely
előbb I frt. 80 kr. volt, —  most

karácsonyi ár 98 kr.
Különösen a nyárról visszamaradt 
cikkeket- bámulatos leszállított áron 
bocsájtjuk eladásra ! Nagy karácsonyi 
occasiót képez, melyet féláron alul 
kaphatnak hölgyeink — ----- ;---- —

80 cm, széles angol ruhavászon 58 kr.
M inta divatos sima színben van raktáron!

Kiemelendő skiváló alkalmivételt képez 
: a nagy mennyiségben visszamaradt

mosó levantin, :: :: :: :: :: :: ::
melynek occasié ára 25»b kr.

Valótdf(tiszta gyapjú francia delének, 
.^melyek saison ára 80 és 90 kr. volt,

karácsoHyi occasióban 45 krért kaphatók!
Szenzációk' meglepetésül szolgálnak a 

críébbek közül kiemelt alábbi cikkek:

JimnSs.divatselymek mire 1 f. 3 kr.
gás s nopé kelme mtr 48 kr. 

.140 cm. kosztümszövet mtr 11 3 5  kr.
Kitűnő minőségű, széles

flanell-barchet métere 23 kr.

Nagy karácsonyi mintagyüjteményünket t. 
vevőinknek kívánatra szives készséggel 
-------------------bérmentve küldjük!-------------------

SCHUBERTés SCHLESINGER
női divat, konfekció és kelengye 

nagy áruháza,
* -Székesfehérvár, Nádor-utca.

- X -. I E  G r  T  O  B  B  W  _____

O I P Ő T I S Z T I T Ó 8 Z E R
• mely a lcgrrrTirá snbb fényt adja ős a bőrt tartóssá teszi.

NIG RI N egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
1 —.  B  a  H  NI GR IN folytonos használatnál is a bőrt: légmentesen él 
I P J H  |  v  E  nem zárja, úgy hogy a láb krpárolgását nem akadályozza.

ST. FERN0LENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

in den iv 11 kap h a t ó !

A z a d v e n t i  s z e n t  i d ő v e l
kezdődik

Dr. PR0HÁSZKA OTTOKÁR
székesfehérvári püspök ur Ő Méltósága legutóbb 

megjelent nagyszabású műve :

Elmélkedések 
az evangéliumról.

E kiváló mű finom bibliapapirra van nyomva s 
kis 8-adrét alakban 736 oldalra terjed.

Ára vászónkötésben 8 kor., bőrkötésben 10 kor.
Kapható Buzárovits Gusztáv könyvkiadóhivataiá- 

bán Esztergomban.
Ugyanott kapható az illusztris szerzőnek eddig 

megjelent többi nagybecsű műve is, úgymint:
Isten ÓS a Világ. Különös tekintettel a ter

mészettudományokra. Második kiadás. Nagy 8 ad- 
rél, 250 oldal. Ára fűzve 2 k. 40 f , kötve 3 k. 40 f.

A keresztény bühbánat és bünbocsánat. A 
budapesti m. kir. tudományegyetem hittani kara 
által a Horváth féle jutalommal kitüntetett pálya
munka. Második kiadás. Nagy 8 adrét, 320 oldal. 
Ára fűzve 4 kor., kötve 5 kor.

Föld és Ég. Kutatások a geológia és theo- 
logia érintkező pontjai körül. Harmadik kiadás. 
Nagy 8-adrét, 462 oldal. Ára fűzve 6 kor., kötve 
7 kor. 50 fillér.

Dominus iesus. Nyolc konferencia, melyet 
a budapesti egyetemi templomban tartott dr. 
Prohászka Ottokár. Második kiadás. 8 adrét, 118 
oldal. Ára fűzve 1 k. 20 fill., kötve 1 k. 80 fill.

A diadalmas világnézet. Második kiadás. 
Nagy 8 adrét, XII és 292 oldal. Ara fűzve 4 kor., 
kötve 5 kor. 20 fill.

Egyben ajánlom a ftdő urak becses figyel
mébe dúsan berendezett és nagy választékú szent 
kép, rózsafűzér és imakönyv raktáramat a leg- 
jutányosabb árak mellett.

Mutatvány küldeményeket választás végett, 
valamint minta képeket kívánatra szívesen küld

B u z á r o v i t s  G u s z t á v
könyvkiadóhivatala, könyv- és m ükereskedése ' 

Esztergomban.

Eladás szabott árakon! - A

G ER EN D Á I G T ü L Á
vászo,n- fehérnemű-, röfös-, rövid- és 

szövött-áruk üzlete.

A jó gazdasszony öröme .és dísze, 
Ha szekrénye szép fehérneművel van 
Színükig töltve. .

, A cég jelmondata.

Az óbudai fehérnemü-gyár lég- 
újabb készítménye egy a maga 
— nemében páratlan és olcsó—-

HÖFEHER VÁSZON
melynek egyedüli helybeli, lera- 
kata nálam van! — Egy vég- 23  
mtr 16 kor. 5 0  fill. a bevezetett 
— 5“ pénztári engedménnyel;. — 
Tisztelettel meghívom a nagyérd. 
közönséget, szíveskedjen bevásár- , 
lási kényszer' nélkül üzletemet 
megtekinteni, ahol vászon-árük és 
kész férfi-, női- és gyermek-fehér- 
nemüeken kívül női ruhakéjméket, 
selyem kelméket, színtartó ruha és 
blouse barchetokat, szőnyeg és 
ágypokrócok, bőr és kötött keztyük, 
téli meleg alsóruházatot tartok 
------------ráktáramon.-------------

szerezhetők be.

Megérkeztek a  legújabb 
nyakkendők és zsebkendők.

Csecsemők részére teljes kelengyekészlet raktáron.

H I R D E T É S E K  
jutányos áron felvétetnék a kiadóhivatalban Szent Istvan-tér

* * * * * * * * * *  * * * * * * *  * * * * *

v é dj e gy . S  F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SiKGER-főle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesén nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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